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TRADE 

ACCORD GENERAL SUR 
LES TARIFS DOUANIERS CONFIDENTIAL 

CT IC rr\KhkkZDrZ TEX.SB/l/Add.19 
ET LE C O M M E R C E 31 January 1975 

Textiles Surveillance Body Organe de surveillance des textiles 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification Under Article 2, Paragraph 1 

Note by the Chairman 

Addendum 

Attached is a copy of the letter dated 27 January 1975 received from Ghana 
giving additional information on its original notification of lk November 197^ 
(see TEX/SB/l/Add.17). 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Notification conformément à l'Article 2, paragraphe premier 

Note du Prési dent 

Addendum 

On trouvera ci-joint copie de la lettre du 27 janvier par laquelle le Ghana 
fournit au Secrétariat des renseignements complémentaires à sa notification 
initiale en date du lk novembre 1974 (voir TEX/SB/l/Add.17). 



V I - — " I - . « i LL7 
vki; 

G H A N A P E R M A N E N T M I S S I O N 

C A B L E : GHANAPERM. 

TEL. 3 4 91 l i O - 5 8 - 59 

REF. No G A T T / I . T . T . 

5 6 . RUE DE MOILLEOEAU 

1211 GENEVA 19 

DATE: 27th Janua ry 1975, 

Dear S i r , 

With reference to our telephone conversation (Mr. Salib/ 

Haizel) a fev; v/eeks ago, I wish to confirm that Ghana's import 

restrictions in force are for balance-of-payments purposes only 

and that quotas do not form part of these restrictions. Tariffs 

are used, in most cases, to protect local industries. 

2. Import control of the items listed in our letter No. 

GATT/I.T.T. dated 14th November 1974 operate through foreign 

exchange restrictions. Restricted import items do not have a 

priority claim on foreign exchange resources available at any 

given time. 

Yours faithfully, 

for 

J. E. B. Haizel 

HEAD OF MISSION 

The Chairman, 
Textiles Surveillance Body, 
GATT, 
Villa le Bocage, 
Palais des Nations, 
CH - 1211 GENEVA 

Attention: Mr. M. B. Salib 


